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Teak und 

Marmor
Teak and marble...
Teck et marbre...
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Natur und  Geschichte

Unsere Geschichte beginnt mit einem Baum auf der Insel 
Java. In einem Sägewerk verwandelt sich die Tectona Grandis 
(Teak) in Balken und Bretter für Häuser und Brücken. 

Im Laufe einer langen Zeit nutzt sich das Holz aufgrund der 
Witterung langsam ab - und während dieses Holz in der 
Vergangenheit dem Zerfall geweiht war, wird es heute  als 
wichtiger Rohstoff erkannt - als schönes, abgelagertes Holz, 
aus dem Möbel mit markantem Design und jedes mit einzig-
artiger Geschichte hergestellt werden können. 
Unsere Möbel werden umweltschonend in sorgsamer Hand-
arbeit aus diesem Holz gefertigt, in modernem Design für 
den modernen Lifestyle.

Wir legen Wert auf eine nachhaltige Entwicklung der Wälder
und die gleichwertige Berücksichtigung von sozialen, öko-
logischen und wirtschaftlichen Aspekten bei der Nutzung 
von Naturgütern. Das von E.Zoll verwendete Teakholz trägt 
selbstverständlich das FSC-Zertifikat und ist zu 100% recycelt.

Das Teak ist für die Herstellung von Badmöbeln allen anderen 
Hölzern deutlich überlegen.  Im äußeren Kernholz speichert 
Teak bis zu fünf Gewichtsprozent Kautschuk. Dieser außerge-
wöhnlich hohe Kautschukgehalt sorgt für eine hohe Abrieb-
festigkeit,  Säureresistenz und eine starke Wasserabweisung.
Sekundäre Pflanzenstoffe wirken zudem fungizid.
Mit einem Zoll-Vollholz-Badmöbel erwerben Sie höchste 
Teak-Qualität.
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The wood for Purell comes from Java. Once it was used in houses and 

bridges - it is 100% recycled. Experts adore that wood because of its unique 

story behind each and every piece of furniture. Teak is the ideal wood for 

bathroom furniture, because of its density and its ingredients of  india 

rubber, which are protecting the wood from moisture. The Teakwood ist FSC 

certified - the mark of responsible forestry. 

Le bois utilisé pour le meuble Purell provient de maisons et de ponts de l’ile 

de Java, il est entièrement recyclé.

Les connaisseurs apprécient ce bois pour l’histoire originale que chaque 

meuble peut raconter. Le teck est un bois idéal pour des meubles de salle 

de bains, car il est naturellement protégé de l’humidité par sa densité et ses 

composantes de caoutchouc. Tous les meubles portent le certificat FSC, 

garantissant la gestion responsable et durable des forêts d‘ou paovient le 

bois utilisé.

Jedes Möbelstück ist ein einzigartiges Stück Natur mit individueller Geschichte.

Nature and history , Nature et Histoire



Regal passend 

zu allen Purell-

Möbeln 

lieferbar.
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Balevi

Dieses Möbel verbindet Modernität mit Natürlichkeit und höchster Qualität. Gerade Linien prägen das Design, die Wärme des Holzes 
sorgt für exotische Wohlfühlqualität in Ihrem Bad...
This furniture combines modernity with naturalness and quality.  Straight lines mark the design, the warmth of the wood brings exotic feelings into your bathroom ...
Ce meuble allie  modernité,  naturel et haute qualité. Les lignes droites imprègnent le design, la chaleur du bois assure un bien-être exotique dans votre salle de bain…

Material: 	 Korpus und Fronten aus massivem Teak. Material: carcass and fronts of solid teakwood. Matériau: Corps et façades en teck massif.
Verarbeitung:  	 Samtglatt geschliffen, oberflächenversiegelt. Finish: smooth surface, protective coating. Finition: Polissage et lissage, surfaces huilées.
Ausstattung: 	 Vormontierte Möbel mit Türen und Schubkästen. Equipment: pre-assembled with doors and drawers.
	 Equipement: Meubles montés avec portes et tiroirs.



Marmorbecken weiß oder schwarz, strukturiert

Ø außen: 450 mm, Ø innen: 380 mm, Höhe: 150 mm

Aus einem Stück gearbeitet, glatt poliert.

Marble basin, white or black 
Outside diameter: 450 mm, inside diameter: 380 mm, hight: 150 mm. 
Worked out of one piece, smooth finish. 

Vasque en marbre, blanc ou noir 
Diamètre extérieur 450 mm, intérieur 380 mm, hauteur: 150 mm.
Travaillé d’une pièce, lissage polissant.

Spiegel
(h) 550 x (b) 1150 x (t) 30 mm
Spiegel mit Vollholzrahmen,
samtglatt geschliffen.

Mirror
(h) 550 x (w) 1150 x (d) 30 mm
with solid wood frame, smooth.
Miroir
(h) 550 x (l) 1150 x (p) 30 mm
Miroir avec cadre bois poli et lissé.

Art.Nr. 4027275 I 91001 I 4

Marmorbecken weiß
oder schwarz
Ø außen 450 mm
Höhe 150 mm
Marble basin, white or black
Outside diameter: 450 mm
Vasque en marbre, blanc ou noir
Diamètre extérieur  450 mm

weiß. white. blanc
Art.Nr. 4027275 I 91100 I 4
schwarz. black. noir
Art.Nr. 4027275 I 91101 I 1

Waschtischunterbau
(h) 785 x (b) 1200 x (t) 550 mm
Waschtischunterbau mit drei 
Schubkästen und zwei Türen.  

Base unit. (h) 785 x (w) 1200 x (d) 550 mm.
3 drawers, 2 doors. 
Meuble sous vasque. (h) 785 x (l) 1200 x
(p) 550 mm. 3 tiroirs et 2 portes. 

Art.Nr. 4027275 I 91000 I 7
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Regal, 2 Schubkästen
(h) 1900 x (b) 480 x (t) 450 mm

Shelf with two drawers. (h) 1900 x 
(w) 480 x (d) 450 mm.
Etagère à 2 tiroirs. (h) 1900 x (l) 480 x 
(p) 450 mm. 

Samtglatt. Smoothe. Lissées
Art.Nr. 4027275 I 91002 I 1
Gebürstet. rustic. brossées
Art.Nr. 4027275 I 91024 I 3

(Ablaufgarnitur nicht im Lieferumfang enthalten)

Teakholz-Oberfläche
samtglatt geschliffen
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Bangli

So klar und zeitlos chic kann ein Badmöbel sein! Das sachliche Design der Vollholzbadmöbel nimmt sich elegant zurück 
und gönnt dem Marmorbecken seinen phänomenalen Auftritt. Das Marmorbecken steht säulengleich in steinigen Farbtönen.
A timeless bathroom furniture with a phenomenal marble basin in stony shades.
Un meuble de salle de bains peut être d’un chic intemporel. Le design intelligent des meubles en bois massif se fait discrètement élégant afin de laisser à la vasque en 
marbre toute sa splendeur. La vasque en marbre se dresse telle une colonne dans des tons pierre.

Material: 	 Korpus und Fronten aus massivem Teak. Material: carcass and fronts of solid teakwood. Matériau: Corps et façades en teck massif.
Verarbeitung:	 gebürstet, oberflächenversiegelt. Finish: smooth surface, protective coating. Finition: Polissage et lissage, surfaces huilées.
Ausstattung: 	 Vormontierte Möbel. Equipment: pre-assembled. Equipement: Meubles montés.



Unterbau mit zwei
Schubkästen
(h) 350 x (b) 450 x (t) 530 mm

Base unit with 2 drawers.  
(h) 350 x (w) 450 x (d) 530 mm.

Meuble bas à 2 tiroirs. 
(h) 350 x (l) 450 x (p) 530 mm.

Spiegel
(h) 1100 x (b) 700 x (t) 45 mm
Mit Vollholzrahmen, gebürstet

Mirror
(h) 1100 x (w) 700 x (d) 45 mm
with solid wood frame, rustic. 

Miroir
(h) 1100 x (l) 700 x (p) 45 mm
Miroir avec cadre bois poli et brossé.

Art.Nr. 4027275 I 91021 I 2

Waschtischunterbau 
ohne Schubkästen
(h) 810 x (b) 1400 x (t) 550 mm
Base unit without drawers
(h) 810 x (w) 1400 x (d) 550 mm
Meuble sous vasque - sans tiroirs
(h) 810 x (l) 1400 x (p) 550 mm
Art.Nr. 4027275 I 91020 I 5

Schubkastenunterbau
Drawers unit
Elément 2 tiroirs
Art.Nr. 4027275 I 91023 I 6
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Hängeschrank
(h) 1100 x (b) 355 x (t) 220 mm
Mit zwei Fachböden. 

Wall unit with two shelves
(h) 1100 x (w) 355 x (d) 220 mm
Elément haut
(h) 1100 x (l) 355 x (p) 220 mm
Avec 2 étagères.

 

Art.Nr. 4027275 I 91022 I 9

Waschbeckensäule, 
Marmor anthrazit

Zweiteilig. Ø außen: 405 mm, 
Ø innen: 335 mm, Höhe: 970 mm.
Marble pedestal basin, anthracite.
Two pieces. Outside diameter: 405 mm, 
inside: 335 mm, height: 970 mm. 
Vasque sur colonne en marbre 
anthracite. Deux pieces. Diamètre 
extérieur 405 mm, intérieur 335 mm, 
hauteur 970 mm. 

Art.Nr. 4027275 I 91106 I 6

Waschbeckensäule,
Marmor anthrazit
Ø außen: 405 mm, Ø innen: 
335 mm, Höhe: 970 mm.
Becken hochglanz poliert,
Säule mit gefrästen Rillen.
Marble pedestal basin, anthracite.
Outside diameter: 405 mm, inside: 
335 mm, height: 970 mm. Basin po-
lished, column with milled grooves.
Vasque sur colonne en marbre anth-
racite. Diamètre extérieur 405 mm, 
intérieur 335 mm, hauteur 970 mm. 
Vasque polie. Surface de la colonne 
rainurée.
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Regal  

gebürstet  

auf Seite 5

Sunda

Sunda erfüllt den Raum mit Wärme, Eleganz und Leichtigkeit. Das Marmorbecken ruht im Raum und erinnert an die weißen 
Strände Javas.  Ihr Bad wird zu einem Ort der Entspannung und des Wohlgefühls.
Sunda fills the room with warmth, elegance and lightness. The marble basin reminds you of the white beaches of Java. Your bathroom is a place of relaxation 
and well-being. Sunda emplit la pièce de tiédeur, d’élégance et de légèreté. La vasque en marbre rappelle les plages blanches de Java. Votre salle de bain 
devient un lieu de détente et de bien-être.

Material: 	 Korpus und Fronten aus massivem Teak. Material: carcass and fronts of solid teakwood. Matériau: Corps et façades en teck massif.
Verarbeitung:	 gebürstet, oberflächenversiegelt. Finish: smooth surface, protective coating. Finition: Polissage et lissage, surfaces huilées.
Ausstattung: 	 vormontierte Möbel. Equipment: pre-assembled. Equipement: Meubles montés.



Spiegel
Ø 700 mm
Ablagefläche 
(b) 580 x (t) 100 mm

Mirror Ø 700 mm
Shelf (w) 580 x (d) 100 mm

Mirroir Ø 700 mm
Tablette (l) 580 x (p) 100 mm 

Art.Nr. 4027275 I 91006 I 9

Waschtischunterbau 
(h) 800 x (b) 1000 x (t) 400 mm
mit drei Ablagefächern

Base unit with 3 shelves
(h) 800 x (w) 1000 x (d) 400 mm

Meuble sous vasque
(h) 800 x (l) 1000 x (p) 400 mm
avec 3 étagères

Art.Nr. 4027275 I 91005 I 2
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Armatur Maex L
(h) 435 mm. 
Hochwertiger Waschtisch-Einhebel-
Mischer. Ohne Ablaufgarnitur. 
Dichtscheiben aus Keramik 35 mm.
Anschlussschlauch 350 mm, Schaft-
befestigung. Chrom.

Mixer tap Maex L

Robinet Maex L

Art.Nr. 4027275 I 85089 I 1

Zubehör

Waschbeckensäule, 
Marmor weiß

Ø außen: 400 mm, Ø innen: 335 mm
Höhe: 910 mm

Marble pedestal basin, white. 
Outside diameter: 400 mm, inside: 
335 mm, height: 910 mm. 
Vasque sur colonne en marbre 
blanc. Diamètre extérieur 400 mm, 
intérieur 335 mm. Hauteur 910 mm

Art.Nr. 4027275 I 91105 I 9

Waschbeckensäule,
Marmor weiß
Ø außen:  400 mm
Ø innen:   335 mm
Höhe:        910 mm

Becken hochglanz poliert,
Säule mit gefrästen Rillen.

Marble pedestal basin, white.
Outside diameter: 400 mm, 
inside: 335 mm, Height: 910 mm. 
Basin polished, column with milled 
grooves.

Vasque sur colonne en marbre 
blanc. Diamètre extérieur 400 mm, 
intérieur 335 mm. Hauteur 910 mm
Vasque polie, surface de la 
colonne rainurée.



Informationen zum Inhalt 
Alle Abbildungen unterliegen dem Copyright der E.Zoll GmbH & Co. KG und dürfen ohne ausdrückliche Genehmigung weder verwendet, 
kopiert noch vervielfältigt werden. Technische Änderungen, Irrtümer, Druckfehler und mögliche Farbabweichungen unter Vorbehalt. 
Dekoration auf den Bildern gehört nicht zum Lieferumfang.

Hinweise zur Pflege der Purell-Teakholzmöbel

Jedes Purell-Badmöbel ist zu 100% aus recyceltem, FSC-zertifiziertem Teakholz und in Handarbeit hergestellt. 
Dadurch ist jedes Möbelstück ein einmaliges Unikat mit einzigartiger Geschichte. Besonders reizvoll sind dabei 
die einzigartigen „Spuren der Geschichte des Holzes - die lebendige Maserung, Struktur und Farbunterschiede sowie Ungleich-
mäßigkeiten in der Verarbeitung, wie sie nur bei einem handgearbeiteten Möbelstück zu sehen sind.“ 
Die dadurch entstehende rustikale Optik und „Wärme“ machen den Charme der Purell-Möbel aus.

Teakholz zeichnet sich durch einen hohen Kautschukgehalt im Kernholz aus, was für eine hohe Abriebfestigkeit, Säureresis-
tenz und Wasserabweisung sorgt. Sekundäre Pflanzenstoffe wirken zudem fungizid. Ideale Voraussetzungen für ein Badmöbel.

Pflege
Die Purell-Badmöbel sind oberflächenversiegelt und daher sehr pflegeleicht. Stehendes Wasser auf den Möbeln sollte getrock-
net werden, um Kalkränder zu vermeiden. Die Purell-Möbel benötigen keine zusätzliche Behandlung mit Pflegemitteln. 
Sollte das Holz dennoch nach Jahren etwas trocken wirken, ist es möglich, die Möbel mit handelsüblichem, farblosem Holz-
pflege-Wachs (kein Öl!) nach Anleitung zu behandeln (für Farbunterschiede tragen wir keine Haftung).

Reinigung
Reinigen Sie die Möbel mit einem feuchten Baumwolltuch. Bei stärkeren Verschmutzungen kann auch Naturseife
zur Reinigung verwendet werden. In diesem Falle wird danach eine Nachbehandlung mit Wachs empfohlen.

Hinweise zur Pflege von Purell-Marmorbecken

Jedes Purell-Becken ist aus 100% Marmor gefertigt und wird Ihnen poliert (ohne weitere Behandlung) geliefert. 

Pflege
Marmor braucht besondere Pflege. Wir empfehlen Ihnen Ihr Waschbecken durch eine geeignete Versiegelung zu schützen. 
Stein-, bzw. Marmor-Versiegelungen erhalten Sie in Ihrem Baumarkt. Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers zur Versie-
gelung und die Hinweise zur darauffolgenden Pflege. Wir empfehlen – versiegeln Sie Ihr Marmorbecken mindestens 1x im Jahr.

Reinigung
Reinigen Sie Ihr Marmorbecken regelmäßig mit einem weichen Tuch oder Schwamm mit warmem Wasser und evtl. sanfter 
Naturseife oder Steinseife und trocknen Sie es mit einem weichen Tuch nach.

Vermeiden Sie scheuernde, abrasive, ätzende oder säurehaltige Reinigungsmittel und Putzutensilien wie Mikrofasertücher, 
Stahlwolle, Metallbürsten u.ä.

Für einen schönen Glanz polieren Sie Ihr Marmorwaschbecken in regelmäßigen Abständen mit Marmorpolitur.
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Nettoyage et entretien des vasques en marbre naturel 

Toutes les vasques Purell sont réalisées entièrement en marbre naturel et sont livrées avec une surface polie mais sans aucun 
traitement. S’agissant d’un produit naturel, il est possible que la vasque présente des différences et des variations au niveau de la 
brillance, de la couleur et de la marbrure, des propriétés de la surface ainsi que des petites fissures. Cette caractéristique résulte de 
l’empreinte de la nature pendant des millions d’années et ne représente pas de défaut du matériau en soi.
 
Entretien 
Le marbre nécessite un soin particulier. Pour cette raison, nous vous conseillons de protéger votre vasque en utilisant un traitement 
hydrofuge pour marbre. Vous trouverez des traitements hydrofuges pour la pierre ou pour le marbre soit en grande surface, soit en 
magasin spécialisé. Respectez les conseils d’utilisation du fabricant pour le traitement hydrofuge et pour l’entretien de la vasque 
par la suite. Renouvelez le traitement hydrofuge de votre vasque au moins une fois par an afin de protéger le marbre contre les 
différents facteurs risquant de l’endommager et de prolonger sa durée de vie.
Pour entretenir la brillance et la beauté de votre vasque, nous vous conseillons d’utiliser, occasionnellement, des produits de soins 
spéciaux pour la pierre naturelle contenant de l’huile.
Séchez les projections d’eau immédiatement car, le marbre étant un matériau poreux, il absorbe les liquides, ce qui peut entraîner 
l’apparition de taches.
De plus, veillez à ce que la vasque n’entre pas en contact avec des substances minérales telles que le fer, le sel, le calcaire ou des 
solutions savonneuses alcalines, car celles-ci peuvent endommager le marbre ou faire perdre leur brillant à certains endroits.

Nettoyage 
Nettoyez votre vasque régulièrement à l’aide d’un chiffon doux ou d’une éponge avec de l’eau chaude et éventuellement du savon 
noir, du savon liquide spécial pour pierre naturelle ou un produit nettoyant spécial pour marbre et séchez-la avec un chiffon doux.

Évitez absolument tous les produits d’entretien abrasifs, décapants ou acides comme l’ammoniaque, les nettoyants pour vitres, les 
produits à base d’acide citrique ou de vinaigre. N’utilisez jamais d’alcool, d’essence ou de térébenthine qui sont des solvants haute-
ment concentrés, ni de soude ou de potasse caustique. Les substances nommées peuvent attaquer la surface du marbre, dissoudre 
ses composants ou altérer sa couleur et endommager l’apparence et la fonction du marbre irrémédiablement. Évitez également 
l’utilisation de chiffons microfibres, de laine d’acier, de brosses métalliques etc. qui risquent de rayer la surface du marbre.

Protection 
Pour conserver la magnifique brillance de votre vasque, appliquez régulièrement un polish pour marbre à l’aide d’un chiffon doux.

Maintenance
Basins and bathtubs

Cleaning marble and river stone
Regularly clean your marble/stone with a mild dish detergent or cleaner specifically meant for stone or marble. This can be 
purchased at a local hardware store. Apply a small amount of cleaner to a soft cloth and rub evenly over the marble. Thoroughly 
rinse with water. Wipe completely dry with a cloth afterward.

Maintenance
Wipe up spills on the marble immediately. Because of the porous nature of marble, it will absorb liquid and possibly could form a
permanent stain. Once water spots or stains appear on the surface, they are difficult to remove, but not impossible. Do not allow 
mineral deposits such as iron, salt, lime, or soap to build up on your sink as this will dull the finish and possibly stain the marble
Sealing/Polishing

Sealing/Polishing
Polish your marble sink by hand occasionally with a product specifically designed for marbleTstone that can be purchased at any 
hardware store. Just use a soft cloth or pad, and polish evenly over the entire surface to keep your marble/stone sink looking shiny 
and new. Use a sealer on your sink at least once a year that will help deter elements from seeping into it. The lifespan of marble 
sinks that are not sealed will be greatly diminished compared to those whose surfaces have been sealed.

Considerations
Do not use acidic products or abrasive cleaners on the marble or stone, such as ammonia, vinegar, alcohol, window cleaners or 
lemon juice as these can cause permanent etching on the surface and can eat away at the marble. When exposed to acidic 
materials such as orange juice, the pores in the marble open up, and the marble becomes more absorbent. In addition,
avoid using abrasive scouring pads such as steel wool or metal brushes as these could also scratch the marble surface.
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E.Zoll GmbH & Co. KG 

Wachtelhau 8
D-72488 Sigmaringen

Tel.: + 49 (0) 75 71 / 74 29 - 0
Fax: + 49 (0) 75 71 / 74 29 - 30 
 
Email: info@zoll-net.de
Web: www.zoll-net.de

www.zoll-net.de


